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Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schwainfurt

SCHAEFFLER

Bolla di consegna
Delivery note
Lista imballi / Packing note

I M 2 gn a PT S. p. A. 2 Nota destinatario / Receiving Notes 3 ;gér?:‘l'l::y i
V Dei Ciclamini 4
i[-70026 MODUGNO BA 6 Porto / Feelght ¥ Conseqgna / Deflevery 36865900
4 Data spadizione/
. Shipping Date
i France! Assegnate!  Fercovia! Conlare/
Fraa Not Frae Aall Carmier
1 05.04.2019
Porto/ Altra vethura /
i Freight Qther Vehicle Fatturafinvoica
1
L gg’;ssm ‘éﬁ:‘a{?ﬂg{g‘fﬁ’ 8 NrNo.
{ Sﬁ;ﬁé’#’.‘\?&f” VAT regra. Incaterms e 9 Data/Data g S p Z@
| 91001508 IT04886850728 DAP Modugno
l 11 Orcine d'acquiste nJ/Order No. 10 Vauif, 15 Dad aggfuntivl 12 Ns.reparie/ 13 Tel. 14 Nr. destinataried 18 Nr, d'ordine/
Your Reference Additiona Data Cur Department Recatver No., Orar No,
I 550003885301 413 FJSFAH-PLLS 24466 198933
Fruzsina Sipos
oTopetor o) ool LEGTOR/ el X oy P gt Wi
l Free Grass 741,0 kg
i Autocarro/ P.to assegnato
Assagnate/
j Not From NefiarNet 637,2 kg
1 asing 48 X KLT 4314 e Asciving Locanon
14248 1302& L\SZ/ I’\
25
e
S So0319%805¢2
27 Pos, 28 Cod.artdestinataric / 29 Daserizlons / God art. / Imball
Recelver Part No. Descripton/ Partio / Pack A0 Cuanbta/ 31 Unita 40 Destnatario / Receiver
Quantly mis. / Q18 Qly +-~
otvunr
10 9000112573 F-563739.04.RTR1-H84#5 2.880
Cuscinetto a rulli conici
083563415-4350-10 MF\ EL sr.\.
Carico/ Batch Carico /BatchQuantita carico / Quantity Ursprurgsfand / + ERCE
550003885301 0033646646 2.880 PZ m‘%i £3T AZIO %0‘“
w10
Quant\ta dickiarate:
ffettiva:
Qué ant fagaivh
Tipo \m‘oa\:‘g o 3 e @
Quant'lta Alle s C\'\Ede d \m1 } al
. " r x E " ih 8
Lista imballi e dimensioni Corfor™ WOP h
pata contro
. 5 ; : ; Elma | -
N. Colli Peso Peso Dimensioni Packing Description -~
netto lordo l’\
1 903245 212,4KE& 247,0 KG 800x 800x 145 MM OQO000SON
Mat.No. 083563415-4350-10 Quantity: 960 PZ
2 903246 -2124KG 247,0KG 800x 600x 145 MM (QO00OSON
Mat.No. 083563415-4350-10 Quantity: 960 PZ
3 903247 212,4KG 247,0KG 800x 600x 145 MM O00DSON
Mat.No. 083563415-4350-10 Quantity: 960 PZ
Gestione beni in prestite
48 P-14-C4314-1 KLT BL-VYDA-400X300X147-PP KLT 4314
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG,

www.schaotler.de, Stz Herzog

1-3, 91074 Her, h, Telefon +42 9132 82-0, Telefax +49 9132

rchit AG Forth HRA 10129, USt-IdNr. DE 291 836 029

Persorlich haftende Gesellschafterin: Schaeffiar AG, Sitz: Herzogenaurach, Registergericht: AG Farth HAB 14738
Vorstand: Klaus Rosenfeld (Vors ), Prof, Dr, Peter Gutzmer (stelv. Vorst), Dietmar Helorich, Ancreas Sehick, Cofinna Schittanhelm, Dr, Stafan Spincler, Michael Siding, Matthias Zink
Bankverbindung: Commerzbank Nomberg, BLZ 760 830 40, Konta 121046400, BIC DRES DE FF 760, IBAN DE3S 7608 0040 0121 0464 00

82-4950,




SCHAEFFLER

TN

Lista imballi / Packing note

Bolla Nr./Delivery note no.: 36865900 Datum/Date: 05.04.2019

Qualora nelle posizioni non giano riportate altre indicazioni, 1 prodotti non sono

soggetti ad alcun cbbligo di autorizzazione secondo il diritto dell’Unione Europea o
degli Stati Uniti.
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Schaeffler Technologles AG & Co. KG, industiastratie 1:3, 81074 Harz h, Telofan +49 9132 82.0, Telofax +49 8132 82.4950,

wwnw.scth da, Sltz: Herzog h1, Raglsterg AG Frth HRA 10929, US1-ldNr. DE 291 636 029

Perstnlich haftende Gesellschafterin: Sthaetfer AG, Sit: Herzogenaurach, Reglatergericht: AG Forth HRB 147258

Vorstand: Kiaus Resentetd (Vors ), Prof. Br, Peter Gutzmar (stallv, Vorst), Dlstmar Heintich, Andreas Schick, Gornna Schitenhelm, Dr. Stefan Spindier, Michael S0ding, Matthias Zink
Bankverbindung! Commerzbank Nitenber, BLZ 750 80D 40, Konto 121048400, BIC DRES DE FF 760, IBAN DESS5 7608 D040 0121 0464 00
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To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22 1-15 und 21, 22 auszufiilen unter der Verantwortung des Absenders

1-15 tovibba 21, 22 rovatokat a feladé It ki sajit felelésségére

4

4R

1

Feladd (Név, clim, orszdg)
Sender (Name, address, country)...

FAG MAGYARORSZAG IPARI KFT

UNGARN

4031 DEBRECEN

HATAR UT 1/D.

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A favarozdscn eltérs megillapadis esatén is a Nemzetkoz Arufuvarozési egyezmény
(CMR) rendelkezései az irdnyaddl.

‘This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
the Contract for the International Carmiage of Goods by Read (CMR)

Diese Beftrderung unterliept trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Tibereinkommens itber den Beférderungsvertrag Im Internationalen
Strassengfiterverkehr (CMR)

N° 2019/31156

Atvevo (Név, cfm, orszig)

Fuvaroz6 (Né&v, cfm, orszdg)

2 Consignee (Name, address, country)... 16 Carrier (Name, address, country),..
Magna PT S.p.A. OPTIMUS 92 KFT
ITALY

I-70026 Modugno BA 4028 Debrecen

v

Deli Ciclamini 4

Nagy Pal u.

B.

Az fru kiszolgiltatisi helye (helység, orszig)

Tovibbi fuvarozék (Név, cim, orszig)

Lpi-tid

3  Place of delivery of the goods (Place, country)... 17 Successive carriers (Name, address, country)...
helység/place/Ort  MODUGNQ BA
orszég /country /Land TT Italy
Az dru Stvételének helye és iddpontja (belység, orszég, iddpont)
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)... Fuvarozs fenntartésa &s bejegyzee
Carrler's reservations and chservations...
helység/place/On  DEBRECEN 18
orszdg/country /Lind HU Magyarorszag
idspont /date /Datum 201.9-04-05
Mellékelt ckminyok
5 Annexed documents...
Szallité:
Jel és szém Darabszdm Csomagolis médja Aru megnevezése Statisztikai szim Brutté sily (kg) Térfogat
© MarksandNos 7 Number of packages S Method of packing  9'Name of the goods Dstatistical mimber 1 Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummern Packstilcke Gutes
24956 pc 2 colli Csapégygyuru 84829900 330
F-563739.04 ,LTR1-H§
2800 pc 3 colli Ripgbrgos csapagy | 84822000 180
F-563739.04.RTR1
Osztély, szAm, betil / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 1 110
Afeladé rendelkezései (Vim- €s egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznem Atveve
13 Sender's instructions (Customs and ciher formalities) 19 Tobepaidby.. | Sender.. Currency... Consignee...
Anweisungen des Absenders (Zoll- und senstige améliche Behandlung)
 FAG Mo Ip Kft. sajdtzdr nélkil,
Visszatériiés
14 Reimbursement
Rickerstattung
15 Fuvard§ fizetési rendelkezések / Directions as to freight payment / Frachtzahlungsanweisungen 20 Killénleges megillapoddsok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen
bérmentve, freight paid, frei
bérmentesftés nélkiil, freight to be paid, unfrei
Kifllitds helye, idipontia. Debrecen 2019-04-05 Az frn dtvétele:  Kelet:
271 Established in i 24 Goodsreceived:  Date 00 ovvevceree 2eccvncssnes
Ausgefertipt in Gutempfangen:  Datumam
A Feladd aldtrdsa &s bélyegzaje
22 Signatre and stamp of the sender .
Unterschrift und Stempel dés Absendgr TR
g lai B haln-lp» tié n '%ﬂﬂ@lﬁg‘f y "é‘irlésa‘jés bé_ly_eé'zﬁ' E E— S.rl.
zalal alling .- | ., Sigpdtureynd stamp of the qom'%ﬁ (BA)
et Via del Zicee i, wo% - 1 woent wUlgno
Janmil Rendszim Raks;
25 Vehicle... Registration numb.., | Usefullcad...

8 APR 2019
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